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Preamble:

Archiving is an integral part of the documentation of endangered languages. Ensuring the preservation of digital language data in perpetuity requires the development of archives with long-term institutional commitments to preserving and maintaining linguistic data. The complexities of this emerging field warrant the promulgation of guidelines for best practices for digital archives of endangered language materials. Linguists should make every effort to deposit language data with a Best Practice Archive, thereby ensuring continued access and maximal repurposability of those data.

Definitions:

Archive: a trusted repository created and maintained by an institution with a demonstrated commitment to permanence and the long-term preservation of archived resources.

Collection: the body of documentary materials created by linguists and native speakers, that will be deposited in an archive.

Best Practice Archives (BPA):

For archives: The BPA checklist serves as a guide for the creation and maintenance of digital archives for language documentation resources. Archives that conform to the recommendations of the checklist will receive best practice approval.

For collections: The BPA collection guidelines will help individual researchers and projects develop archive-ready collections.

